
Catégorie Intitulé NL
traduction française (ce texte n'apparaitra pas 

sur les attestations)
Décision Argumentaire

00 Ik ben werkloos Je suis chômeur Exempté

02
Ik ben werkloos ( in 

beroepsinschakelingstijd/wachttijd)

Je suis chômeur (stage d'insertion professionnelle/ 

période d'attente)
Exempté

03 Ik ben werkzoekend en krijg geen uitkeringen
Je suis demandeur d'emploi et ne reçois pas 

d'allocation
A analyser

si le conjoint ou la personne avec qui il est en couple est bénéficiaire d'allocations de 

chômage, il faut demander une composition de ménage et, pour le conjoint (ou 

personne avec laquelle il vit en couple), un document de l'organisme régional pour 

l'emploi ainsi que tout document probant attestant de la qualité de bénéficiaire 

d'allocations de chômage

05
Ik ben werkzoekend (ingeschreven op vraag 

van OCMW)

Je suis demandeur d'emploi (inscrit à la demande du 

CPAS)
Pas exempté cette personne dépend du CPAS. Une attestation du CPAS est donc à fournir

06

Ik ben werkloos en ontvang een IVT (= 

inkomensvervangende tegemoetkoming) van 

FOD Sociale Zekerheid

Je suis chômeur et reçois un revenu de 

remplacement du SPF Sécurité sociale
Exempté

10
Ik zit in mijn opzegtermijn of ontvang een 

verbrekingsvergoeding

Je suis en période de préavis et je reçois une 

indemnité de rupture
A analyser

si la personne était sous contrat de travail à temps partiel et bénéficie d'un 

complément de chômage, elle peut être exemptée sur présentation de tout document 

probant attestant de la perception d'allocations de chômage (exemple : organisme de 

paiement)

11

Ik volg deeltijds onderwijs, leertijd (Syntra) of  

duaal leren OF Ik ben leerling in deeltijds 

onderwijs, leertijd (Syntra) of duaal leren

Je suis un enseignement à temps partiel, un 

apprentissage (Syntra) ou en alternance OU je suis 

étudiant dans l'enseignement à temps partiel, un 

apprentissage (Syntra) ou en alternance

Exempté

14
Ik ben werkloos - van het recht op uitkeringen 

uitgesloten (sanctie)

Je suis chômeur - exclu du droit aux allocations 

(sanction)
Exempté

18

Ik studeer nog en beëindig mijn studies 

normaal gezien op het einde van dit 

schooljaar

J'étudie encore et termine normalement mes études 

à la fin de cette année scolaire
Pas exempté

cette personne est toujours aux études et n'est pas obligatoirement inscrite car le 

stage d'insertion professionnelle n'a pas commencé

19 Ik wens te werken als jobstudent Je souhaite travailler comme étudiant Pas exempté cette personne ne perçoit pas d'allocations de chômage

30
UVW vrijgesteld van inschrijving in het kader 

van PWA-activiteiten

Travailleur dispensé d'inscription dans le cadre 

d'activités ALE
Exempté

32 Ik krijg nog RIZIV - uitkeringen Je reçois encore l'allocation de l'INAMI Pas exempté cette personne ne perçoit pas d'allocations de chômage

33 Ik ben (kandidaat) arbeidszorgmedewerker Je suis (candidat) professionnel de la santé Exempté
Cette personne effectue un stage et est dispensée de recherche d'emploi mais 

bénéficiaire d'allocations de chômage

49
Ik ben (verplicht) ingeschreven zonder 

arbeidswens

Je suis inscrit (obligatoirement) sans volonté de 

travailler
Pas exempté cette personne ne perçoit pas d'allocations de chômage
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76 Ik ben ziek Je suis malade Pas exempté

77
Ik studeer voltijds en ben niet meer 

werkzoekend

J'ai repris mes études et ne suis plus chercheur 

d'emploi
Pas exempté

78 Ik werk voltijds Je travaille à temps plein Pas exempté

79

Ik kies voor een uitschrijving en krijg of vraag 

geen uitkeringen OF Ik heb gekozen voor een 

uitschrijving en krijg geen uitkeringen

Je choisis de me désinscrire et ne reçois ou demande 

aucune allocation OU j'ai choisi de me désinscrire et 

je ne reçois aucune allocation

Pas exempté

80
Ik werk deeltijds, krijg uitkeringen en ben 

(nog) op zoek naar ander werk

Je travaille à temps partiel, reçois une allocation et 

suis (encore) à la recherche d'un autre emploi 
Exempté

80
Ik werk deeltijds en vraag of krijg een 

inkomensgarantie-uitkering

Je travaille à temps partiel et demande ou reçois une 

allocation - garantie de revenus
A analyser

Cette catégorie regroupe 2 types de chercheurs d'emploi : 

• Travailleurs à temps partiel ayant introduit une demande de complément de 

chômage : la personne doit produire une attestation de l'organisme de paiement 

(CAPAC ou syndicat) précisant qu'elle a introduit une demande de complément de 

chômage ou qu'elle est bénéficiaire

• Travailleurs à temps partiel inscrits pour le maintien des droits (garantie de 

revenus) : cette personne ne peut pas bénéficier de l'exonération du paiement du DI

82
Ik werk deeltijds en ben nog in 

beroepsinschakelingenstijd / wachttijd

Je travaille à temps partiel et je suis encore en stage 

d'insertion professionnelle/ période d'attente
Pas exempté cette personne travaille à temps partiel (sans complément de chômage)

85
Individuele Beroepsopleiding / 

Instapopleiding bezig

Je suis occupé par une formation professionnelle 

individuelle
Exempté

89
Ik ben werkloos en werk regelmatig via 

interim

Je suis chercheur d'emploi et travaille régulièrement 

en intérim
A analyser

si la personne perçoit des allocations de chômage pour les jours non-prestés en 

intérim, elle peut être exemptée sur présentation de tout document probant attestant 

de la perception d'allocations de chômage (exemple : organisme de paiement)

90 Ik werk en ben (nog) op zoek naar ander werk
Je travaille et je suis (encore) à la recherche d'un 

autre travail
Pas exempté cette personne travaille à temps plein et est inscrite librement

92

Ik ben tijdelijk werkloos (werkgever deed 

aangifte tijdelijke werkloosheid, nog onder 

contract)

Je suis temporairement chômeur (mon employeur a 

fait une déclaration de chômage temporaire, encore 

sous contrat)

Exempté

93
Ik werk deeltijds en ben (nog) op zoek naar 

werk

Je travaille à temps partiel et suis (encore) à la 

recherche de travail
Pas exempté cette personne travaille à temps partiel et est inscrite librement

94
Derdelander in tewerkstellingscel - inscrijving 

in functie van bemiddeling als arbeidsmigrant

Employé non-UE avec permis de travail B dans une 

cellule de mise à l'emploi
Pas exempté cette personne ne perçoit pas d'allocations de chômage



95
Als 50-plusser geniet ik vrijstelling van 

inschrijving als werkzoekende

Comme personne de plus de 50 ans, je suis 

exemptée d'inscription comme demandeur d'emploi
Exempté

96
Ik geniet vrijstelling van inschrijving omwille 

van familiale of sociale redenen

Je profite d'une exemption d'inscription pour des 

raisons familiales et sociales
Exempté

97

Ik ben vrijgesteld van beschikbaarheid voor 

de arbeidsmarkt wegens het volgen van 

studies, opleiding of stage

Je suis dispensé d'être disponible sur le marché de 

l'emploi car je suis des études, une formation ou un 

stage

Exempté

Aucune attestation d'inscription n'est disponible pour les chercheurs d'emploi 

actuellement en dispense. Il sera donc demandé aux étudiants concernés de produire 

le document d'octroi de dispense


